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MED80 entwickelt und produziert Trainingsmachinen für Kliniken, Reha-Zentren und Physiotherapeuten.

 

Wir sind als eigenständige Medizin-Sparte aus gym80 hervorgegangen – es fließt also jahrzehntelange Erfahrung in der 

Herstellung von professionellen Krafttrainingsmaschinen für den Fitnessmarkt in unsere medizinischen Trainingsmaschi-

nen ein. 

 

Die Kraftmaschinen „made in Germany“ – seit jeher für ihre außergewöhnliche Qualität, exzellente Biomechanik, Inno-

vationsfähigkeit und unzählige Individualisierungsmöglichkeiten bekannt – bildeten den Ausgangspunkt einer Reise, die 

einst beim Bodybuilding begann und nun bis in den Medizin- und Gesundheitsbereich führt.

MED80 develops and manufactures training equipment for clinics, rehabilitation centers, and physiotherapists.

We have emerged as an independent medical division from gym80, incorporating decades of experience in manufacturing 

professional strength training equipment for the fitness market into our medical training machines.

The strength machines, „made in Germany,“ known for their exceptional quality, excellent biomechanics, innovation, and 

countless customization options, served as the starting point for a journey that began in bodybuilding and now extends into 

the medical and health sector.

MED80 MEDIZINISCHE TRAININGSTHERAPIE

MED80 MEDICAL TRAINING THERAPY
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R gym80 ist zertifizierter Medizinproduktehersteller der MED80-

Serie. Unser Qualitätsmanagementsystem ist durch den TÜV 
Hessen gemäß EN ISO 13485 zertifiziert.

Damit kommunizieren wir u.a. unsere hohen Qualitätsstandards 
und erfüllen ebenso die Anforderungen der europäischen Medi-
zinprodukteverordnung EU 2017/745 (MDR) an unsere MED80 
Produkte, über den gesamten Lebenszyklus.

Durch die CE-Kennzeichnung und Konformitätserklärung unserer 
MED80 Produkte bestätigen wir die Einhaltung der allgemeinen 
Sicherheits- und Leistungsanforderungen (GSPR) der EU-MDR.

ZERTIFIZIERUNGEN  
SCHAFFEN VERTRAUEN!

gym80 is a certified medical machine manufacturer of the 

MED80 series. Our quality management system is certified by 

TÜV Hessen according to EN ISO 13485.

This certification allows us to communicate our high-quality stan-

dards and also ensures compliance with the requirements of the 

European Medical Devices Regulation EU 2017/745 (MDR) for 

our MED80 products throughout their entire lifecycle.

Through the CE marking and Declaration of Conformity for our 

MED80 products, we confirm compliance with the general safety 

and performance requirements (GSPR) of the EU MDR.

CERTIFICATIONS BUILD 
TRUST!
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Als eigenständige Medizin-Sparte von gym80 inte-

grieren wir jahrzehntelange Erfahrung in die Herstel-

lung von medizinischen Trainingsmaschinen. 

Unser Ursprung liegt im Ruhrgebiet. Unsere Kunden 

im Gesundheitssektor, darunter Physiotherapeuten, 

Sportwissenschaftler und Ärzte, nutzen unsere Ma-

chinen für Reha und Prävention. 

Wir unterstützen sie dabei, Patienten schmerzfrei zu 

machen, eine schnellere Genesung zu ermöglichen 

und die Leichtigkeit im Alltag wiederherzustellen. 

Unsere Expertise und Maschinen erleichtern das 

Training für Rehabilitation und Prävention, fördern 

die Genesung und dauerhafte Gesundheit.

AUF AUGENHÖHE
MIT  
„GESUNDHEITSARBEITERN“

TRAININGSMASCHINEN FÜR DEN ERSTEN 
UND ZWEITEN GESUNDHEITSMARKT
Wir sind Komplettanbieter für den ersten und zweiten 

Gesundheitsmarkt. Unsere Beratung zeigt, wie Selbst-

zahlerangebote erstellt werden, Patienten zu dauerhaf-

ten Kunden werden. Unsere Trainingsmaschinen sind 

für Prävention und Rehabilitation konzipiert und erfüllen 

spezifische Nutzerbedürfnisse. Unsere Maschinen 

bieten barrierefreien Zugang, verstellbare Komponen-

ten für individuelle Bedürfnisse und ermöglichen eine 

komfortable, sichere Bedienung. In Zusammenarbeit mit 

Partnern erweitern wir das Training digital, dokumentie-

ren Therapieverläufe und machen Fortschritte sichtbar, 

um den Umgang mit Patienten zu erleichtern.

BRANCHENKENNER MIT FACHWISSEN
Unser Team, bestehend aus ehemaligen Reha- 

Experten und Physiotherapeuten, versteht die  

Bedeutung sowohl der Patiententherapie als auch  

des Wettbewerbs im eigenen Geschäftsmodell.

MED80 – ENTWICKLUNG,  
HERSTELLUNG, BERATUNG
Unsere medizinischen Trainingsmaschinen entstehen 

durch Teamwork mit Know-how, Erfahrung und Lei-

denschaft. Als Komplettanbieter zeigen wir Wege auf, 

wie Sie die Maschinen sowohl therapeutisch als auch 

wirtschaftlich optimal nutzen können.
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AT EYE LEVEL
WITH 
“HEALTHCARE PROFESSIONALS“

We have emerged as an independent medical division 

from gym80, incorporating decades of experience in 

manufacturing professional strength training equipment 

for the fitness market into our medical training machines. 

Our origin lies in the Ruhr region. In the healthcare 

sector, our clientele consists of physiotherapists, sports 

scientists, and doctors – individuals dedicated to ensu-

ring that their patients become pain-free, recover quickly 

through rehabilitation training, and regain ease in their 

daily lives. Alternatively, through targeted prevention, 

they aim to prevent illness altogether.

Whether it‘s rehabilitation or prevention, we support 

with our expertise and through our machines. We facili-

tate training, paving the way for recovery and sustained 

health.

TRAINING EQUIPMENT FOR 
HEALTH MARKETS
We provide comprehensive support and equipment for 

both primary and secondary health markets, specializing 

in prevention and rehabilitation. Our machines feature 

barrier-free access and adjustable components for user-

specific needs, ensuring comfortable, secure operation 

and maximizing training effectiveness. Collaborating with 

partners, we offer digital solutions to enhance training, 

document therapy progress, and provide a seamless 

patient management experience.

INDUSTRY EXPERTS 
Our team consists of professionals with extensive expe-

rience in rehabilitation or as physiotherapists and sports 

therapists. We, as healthcare professionals, understand 

the nuances of patient therapy and the competitive 

aspects of running a business.

MED80 – DEVELOPMENT, 
MANUFACTURING, CONSULTATION
Our medical training machines result from collaborative 

teamwork, combining expertise, experience, and passion. 

As a competent provider, we not only manufacture me-

dical training equipment but also guide you in optimizing 

their therapeutic and economic utilization.



1565 x 1520 x 1245 mm 375 kg85 kg

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an!

Trains the chest muscles safely and efficiently. The anatomically 
shaped seat cushion and continuously adjustable seat ensure 
optimal positioning of the trainee.

Trainiert die Brustmuskulatur sicher und effizient. Dabei 
garantieren das anatomisch geformte Sitzpolster sowie der 
stufenlos verstellbare Sitz eine optimale Positionierung des 
Trainierenden.

TRUNK PRESS

RUMPFSTEMME

370 kg55 kg1565 x 1115 x 1590 mm

Trainiert die Brustmuskulatur und die tiefe Rückenmuskulatur 
sicher und effizient. Dabei garantiert der große, bewegliche 
Trainingsgriff über den gesamten Bewegungsweg eine stets 
optimale Trainingsposition.

Effectively trains the chest muscles and deep back muscles sa-
fely. The large, movable training grip ensures an optimal training 
position throughout the entire range of motion.

3210

ÜBERZUGMASCHINE

PULL OVER

3212Obere Extremitäten / Upper extremities         

1010 11

Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



Durch den geführten Trainingsarm wird die obere Schultermus-
kulatur sicher und effizient trainiert und durch den verstellbaren 
Sitz kann der Trainierende optimal positioniert werden. 

The guided training arm effectively trains the upper shoulder 
muscles, and the adjustable seat allows for optimal positioning of 
the trainee.

370 kg55 kg1565 x 1585 x 2180 mm1565 x 1145 x 1435 mm 335 kg55 kg

Trainiert die seitliche Schultermuskulatur sicher und effizient. 
Dabei garantieren das anatomisch geformte Sitzpolster sowie der 
stufenlos verstellbare Sitz eine optimale Positionierung des 
Trainierenden. 

Effectively trains the lateral shoulder muscles securely. The ana-
tomically shaped seat cushion and continuously adjustable seat 
guarantee optimal positioning of the trainee.

SCHULTERABDUKTOR

SHOULDER ABDUCTOR

SCHULTERROTATOR

SHOULDER ROTATOR

3211 3213Obere Extremitäten / Upper extremities

12 13

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1785 x 775 x 1360 mm 280 kg

HALTUNGSSTABILISATOR

UPPER BACK FIXATOR

70 kg

Die Schulter- und Rückenmuskulatur wird durch zwei unabhängig 
voneinander gelagerte Trainingsarme sicher und effizient trainiert. 
Die Ausgangsposition lässt sich dazu individuell einstellen. Ein 
dualer Griff sorgt für abwechslungsreiches Training.

The shoulder and back muscles are trained safely and efficient-
ly with two independently positioned training arms. The starting 
position can be individually adjusted, and a dual grip ensures va-
ried training.

280 kg70 kg1785 x 1435 x 1275 mm

Die Brustmuskulatur wird durch zwei unabhängig voneinander 
 gelagerte Trainingsarme sicher und effizient trainiert. Dabei lässt  
sich die Anfangsposition individuell einstellen. Die Sitzhöhen-
verstellung ermöglicht ein max. Nutzergewicht von 150 kg.

The chest muscles are trained securely and efficiently with two 
independently positioned training arms. The starting position can 
be individually adjusted, and the seat height adjustment allows for 
a maximum user weight of 150 kg.

32483244

BRUSTSTABLISATOR

CHEST FIXATOR

Obere Extremitäten / Upper extremities

14 15

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1565 x 1310 x 1370 mm 1565 x 1830 x 1655 mm325 kg 370 kg

STÜTZSTEMME MIT 
VERSTELLBAREM ARM

DIP PRESS

RUMPFSTEMME DUAL

TRUNKPRESS DUAL

3246 3260

85 kg 85 kg

Die Brustmuskulatur wird mit zwei unabhängig voneinander 
 gelager ten Lastarmen trainiert. Durch die verstellbare Sitz- und 
 wählbare Griffposition wird ein komfortables Training ermöglicht. 

The chest muscles are trained with two independently positioned 
load arms. The adjustable seat and selectable grip position allow 
for comfortable training.

Trainiert die Armstreck- und Stützmuskulatur sicher und effizient. 
Die stufenlose Sitzhöhenverstellung mit der individuell einstellba-
ren Startposition garantiert eine optimale Trainingsposition. 

Trains the arm extension and support muscles safely and effi-
ciently. The continuous seat height adjustment with individually 
adjustable starting position ensures an optimal training position. 

Obere Extremitäten / Upper extremities

16 17

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



2230 x 1635 x 1425 mm 1155 x 660 x 1260 mm320 kg 150 kg

RÜCKENZUGMASCHINE 
DUAL

LAT PULLEY MACHINE 
DUAL

BWS STABILISATOR
MIT STECKGEWICHT

THORACIC SPINE STABILI-
SATOR (WITH WEIGHT STACK)

3261 3263

105 kg 55 kg

Die tiefe Rücken- und Armbeugemuskulatur wird sicher und 
effizient trainiert. Dabei garantieren das anatomisch geformte 
Sitzpolster sowie der stufenlos verstellbare Sitz eine optimale 
Positionierung des Trainierenden.

The deep back and arm flexor muscles are trained safely and ef-
ficiently. The anatomically shaped seat cushion and continuously 
adjustable seat guarantee optimal positioning of the trainee.

Die rückseitige Schulter- sowie die obere Nackenmuskulatur wird 
mit zwei unabhängig voneinander gelagerten Lastarmen sicher 
und  effi zient trainiert. Es lässt sich die Anfangsposition individuell 
einstellen.

The rear shoulder and upper neck muscles are trained safely and 
efficiently with two independently positioned load arms. The 
starting position can be individually adjusted.

Obere Extremitäten / Upper extremities

18 19

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1565 x 1245 x 1760 mm 1600 x 1600 x 2300 mm415 kg 375 kg

RUDERMASCHINE DUAL

SEATED ROWING
MACHINE DUAL

RÜCKENZUGMASCHINE

LAT PULLEY MACHINE 
(WITH BACKREST)

3262 3257

85 kg 155 kg

Trainiert die mittlere Rücken- und Armbeugemuskulatur sicher 
und effi zient mit zwei unabhängig voneinander gelagerten Last-
armen. Das Training ist komfortabel und sicher durch die verstell-
bare Sitz- und freie Griffposition. 

Trains the mid-back and arm flexor muscles safely and efficiently 
with two independently positioned load arms. The training is com-
fortable and safe due to the adjustable seat and free grip position.

Die tiefe Rücken- und Armbeugemuskulatur wird sicher und 
effizient trainiert. Dabei garantieren das anatomisch geformte 
Sitzpolster sowie der stufenlos verstellbare Sitz eine optimale 
Positionierung des Trainierenden.

Trains the deep back and arm flexor muscles safely and effi-
ciently. The anatomically shaped seat cushion and continuously 
adjustable seat ensure optimal positioning of the trainee.

Obere Extremitäten / Upper extremities

20 21

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



915 x680 x 1740 mm 1510 x 1310 x 1190 mm80 kg 400 kg

VORDERER 
RUMPFHEBER

FRONT LUMBAR
LIFTER

STRECKSCHLINGE

BACK STRETCH MULTI 
JOINT MACHINE

3215 3229

135 kg

Hiermit wird vorrangig der obere Teil der geraden Bauchmus-
kulatur sicher und effizient trainiert. Die große, verstellbare und 
anatomisch geformte Sitz-/Liegefläche garantiert eine optimale 
Trainingsposition.

This primarily trains the upper part of the rectus abdominis 
muscles safely and efficiently. The large, adjustable, and anato-
mically shaped seat/reclining surface ensures an optimal training 
position.

Trainiert die gesamte Rückenstreck-, vordere Oberschenkel- und 
Wadenmuskulatur sowie Hüftstreckmuskulatur sicher und effizi-
ent im Zusammenspiel mit jeder Wiederholung.

Trains the entire back extensor, front thigh, and calf muscles, as 
well as the hip extensor muscles, safely and efficiently in coordi-
nation with each repetition.

Rumpf / Core

22 23/

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



2020 x 1520 x 1135 mm 780 x 800 x 1200 mm300 kg 90 kg

ROTATIONSMASCHINE

ROTATION MACHINE

UNTERE BAUCHBANK

LOWER ABDOMINAL 
BENCH

3225 3232

85 kg

Trainiert die Rumpfrotationsmuskulatur. Die optimale Stellung der 
Fixierungspolster am Oberkörper, an der Rumpfrotationsmusku-
latur und seitlich an den Oberschenkeln garantiert eine gezielte 
Bewegungsführung ohne Ausweichbewegungen.

Trains the trunk rotation muscles. The optimum position of the 
fixation pads on the upper body, the trunk rotation muscles and 
the sides of the thighs guarantees targeted movement control 
without evasive movements. 

Trainiert vorrangig den unteren Anteil der geraden Bauchmusku-
latur. Die anatomisch geformte, einstellbare Liegefläche in Ver-
bindung mit den großen Haltegriffen garantieren eine optimale 
Trainingsposition.

Primarily trains the lower part of the straight abdominal muscles. 
The anatomically shaped, adjustable lying surface in combination 
with the large handles guarantee an optimal training position.

Rumpf / Core

24 25/

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



780 x 620 x 1490 mm 780 x 620 x 1375 mm70 kg 60 kg

SEITLICHER  
RUMPFHEBER
LATERAL FLEXION

HINTERER RUMPF-
HEBER STEHEND

BACK EXTENSION 
STANDING

3235 3237

Trainiert die seitliche Rumpfmuskulatur sicher und effizient. 
 Anatomisch geformte, höhenverstellbare Oberschenkelpolster 
und ein einstell barer Trainingswinkel ermöglichen eine optimale 
Trainingspositionierung. 

Trains the lateral trunk muscles safely and efficiently. Anatomi-
cally shaped, height-adjustable thigh pads, and an adjustable 
training angle allow for optimal training positioning.

Trainiert die Rückenstreckmuskulatur in stehender Position. 
Das ana to misch geformte und höhenverstellbare Oberschen-
kelpolster mit einstellbarem Winkel, ermöglicht eine optimale 
Trainingsposition.

Trains the back extensor muscles in a standing position. The ana-
tomically shaped and height-adjustable thigh pad with adjustable 
angle allows for an optimal training position.

Rumpf / Core

26 27/ /

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



710 x 630 x 1725 mm 1785 x 740 x 1435 mm80 kg 285 kg

HINTERER  
RUMFHEBER KNIEND

BACK EXTENSION KNEE-
LING

LATERALMASCHINE
(MIT TRAININGSARM)

LATERAL MACHINE

3236 3243

70 kg

Trainiert die Rückenstreckmuskulatur in kniender Position. Das 
 anatomisch geformte und höhenverstellbare Oberschenkelpolster 
und der einstellbare Trainingswinkel ermöglichen ein optimales 
Training.

Trains the back extensor muscles in a kneeling position. The ana-
tomically shaped and height-adjustable thigh pad, along with the 
adjustable training angle, allows for optimal training.

Trainiert die seitliche Rumpfmuskulatur. Durch das höhenverstell-
bare Oberschenkelpolster, in Verbindung mit dem einstellbaren 
Trainingsarm, wird eine optimale Trainingssituation geschaffen.

Trains the lateral trunk muscles. The adjustable thigh pad, combi-
ned with the adjustable training arm, creates an optimal training 
situation.

Rumpf / Core

28 29/

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1515 x 1130 x 1490 mm 1510 x 1310 x 1525 mm380 kg 290 kg

RÜCKENSTRECKER 
FULL RANGE

FULL RANGE BACK 
EXTENSION

BAUCHMUSKELMASCHINE 
(MIT RUNDEM BRUSTPOLSTER)

SPECIAL ABDOMINAL 
MACHINE (WITH ADJUS. FEET)

3249 3255

70 kg 70 kg

Die Rückenstreckmuskulatur wird im vollen Bewegungsausmaß 
 trainiert. Mit stufenloser Sitzhöhenverstellung, verstellbarem 
Fußteil und individuell einstellbarer Startposition. 

The back extensor muscles are trained to their full range of mo-
tion. With continuous seat height adjustment, adjustable footrest, 
and individually adjustable starting position.

Die gerade Bauchmuskulatur wird im vollen Bewegungsausmaß 
 trainiert. Mit stufenloser Sitzhöhenverstellung, verstellbarem 
Fußteil und individuell einstellbarer Startposition.

The rectus abdominis muscles are trained to their full range of 
motion. With continuous seat height adjustment, adjustable 
footrest, and individually adjustable starting position.

Rumpf / Core

30 31

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1555 x 875 x 940 mm 1800 x 1200 x 1570 mm86 kg 290 kg

ABDOMINAL FLEXOR

BEINHEBEMASCHINE (MIT 
ARMLÄNGENANANPASSUNG)

BECKENHEBER

PELVIS LIFTER

3254 3218

55 kg

Trains chest, abdominal, arm extension, and support muscles 
safely and efficiently. The continuous seat height adjustment 
with individually adjustable starting position allows the trainee a 
perfect entry into the workout.

Trainiert sicher und effizient Brust-, Bauch-, Armstreck- und 
Stützmuskulatur. Die stufenlose Sitzhöhenverstellung mit 
individuell einstellbarer Startposition ermöglicht einen perfekten 
Einstieg ins Training.

Trainiert primär den zweiköpfigen Oberschenkelmuskel und den 
Halbsehnenmuskel. Um eine perfekte Trainingsposition zu reali-
sieren, ist das Hüftpolster und die Fußplatte frei einstellbar.

Primarily trains the two-headed thigh muscle and the semitendi-
nosus muscle. To achieve a perfect training position, the hip pad 
and the footplate are freely adjustable.

Rumpf / Core 

32 33/

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1510 x 1310 x 1080 mm 1565 x 1065 x 1300 mm350 kg 405 kg

KNIESTRECKER MIT
BEWEGUNGSBEGRENZER

KNEE STRETCHER 
WITH RLS

KNIEBEUGER MIT
BEWEGUNGSBEGRENZER
KNEE FLEXOR 
WITH RLS

3201 3203

70 kg 70 kg

Trainiert die Kniestreckmuskulatur im Sitzen. Einstellbar sind das 
Fuß- und Rückenpolster sowie der Trainingsarm. Das Bewe-
gungsausmaß ist durch das RLS (Range Limit System) begrenz-
bar. 

Trains the hamstring muscles while sitting. Adjustable are the 
foot and back cushions, as well as the training arm. The range of 
motion can be limited by the RLS (Range Limit System).

Trainiert die Kniebeugemuskulatur im Sitzen. Einstellbar sind das 
Fuß- und Rückenpolster sowie der Trainingsarm. Das Bewe-
gungsausmaß ist durch das RLS (Range Limit System) begrenz-
bar.

Trains the knee extensor muscles while sitting. Adjustable are the 
foot and back cushions, as well as the training arm. The range of 
motion can be limited by the RLS (Range Limit System).

Untere Extremitäten / Lower extremities

34 35

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1565 x 1100 x 1730 mm 1565 x 1175 x 1435 mm320 kg 310 kg

KNIEBEUGER LIEGEND MIT
BEWEGUNGSGRENZER

KNEE FLEXOR LYING  
WITH RLS

WADENTRAINER

CALF TRAINER

3202 3206

70 kg 85 kg

Trainiert die Kniebeugemuskulatur im Liegen. Einstellbar ist das 
Fuß- und Rückenpolster sowie der Trainingsarm. Das Bewe-
gungsausmaß ist durch das RLS (Range Limit System) begrenz-
bar. 

Trains the hamstring muscles while lying down. Adjustable are 
the foot and back cushions, as well as the training arm. The range 
of motion can be limited by the RLS (Range Limit System).

Trainiert die Wadenmuskulatur sicher und effizient, durch das 
anatomisch geformtem Sitzpolster und den verstellbaren Sitz-
schlitten zur Beinlängen anpassung. Durch die Sitzposition wird 
die Wirbelsäule entlastet. 

Trains the calf muscles safely and efficiently, thanks to the ana-
tomically shaped seat cushion and the adjustable seat sled for leg 
length adjustment. The sitting position relieves the spine.

36 37

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!

Untere Extremitäten / Lower extremities



1570 x 1140 x 1570 mm 1265 x 750 x 1690 mm430 kg 385 kg

GESÄSSMASCHINE

GLUTAEUS MACHINE

ABDUKTIONSMASCHINE

ABDUCTION MACHINE

3216 3224

55 kg 85 kg

Trainiert die Hüft- und Kniestreckmuskulatur im Sitzen. Das Pols-
ter zur Oberkörperablage ist horizontal und das der Knieauflage 
vertikal einstellbar. 

Trains the hip and knee extensor muscles while sitting. The pad 
for upper body support is horizontally adjustable, and the knee 
pad is vertically adjustable.

Die seitlich abspreizende Hüftmuskulatur wird sicher und effi-
zient trainiert. Mit anatomisch geformtem Rückenpolster sowie 
individuell einstellbarer Anfangsposition.

The laterally abducting hip muscles are trained safely and effi-
ciently. With an anatomically shaped backrest and individually 
adjustable starting position.

38 39
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1265 x 750 x 1640 mm 1565 x 1770 x 970 mm385 kg 580 kg

ADDUKTIONSMASCHINE

ADDUCTION MACHINE

KNIESTRECKER STEHEND

STANDING KNEE  
STRETCHER

3223 3228

58 kg 2x55 kg

Die seitlich heranführende Hüftmuskulatur wird sicher und effi-
zient trainiert. Mit anatomisch geformtem Rückenpolster sowie 
individuell einstellbarer Anfangsposition.

The laterally approaching hip muscles are trained safely and 
efficiently. With anatomically shaped backrest and individually 
adjustable starting position.

Trainiert die Kniestreckmuskulatur im Einbeinstand mit zwei 
unabhängig voneinander gelagerten Trainingsarmen. Jeweils mit 
verstellbaren Oberschenkel- und Fußpolstern.

Trains the knee extensor muscles in a one-legged stance with 
two independently positioned training arms. Each with adjustable 
thigh and foot pads.

40 41

Interesse an elektronischer Trainingsplanung, -steuerung und -dokumentation? Sprechen Sie uns an! Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!

Untere Extremitäten / Lower extremities



865 x  565 x 1105 mm 1660 x 1200 x 1265 mm60 kg 385 kg

GLUTE BENCH

GESÄSSMUSKELBANK

MULTI HIP MASCHINE

MULTI HIP MASCHINE

3233 3256

155 kg

Trains the hip extensor muscles. The anatomically shaped cus-
hion, combined with large handles, ensures consistently optimal 
biomechanics and a training experience that is both comfortable 
and safe.

Trainiert die Hüftstreckmuskulatur. Das anatomisch geformte 
 Polster in Verbindung mit den großen Haltegriffen sorgt für eine 
stets optimale Biomechanik und ein gleichsam komfortables wie 
sicheres Training. 

Combination machine: Trainable are the hip flexor and extensor 
muscles, as well as abductors and adductors, in a one-legged 
stance. With adjustable pivot point and leg pad.

Kombinationsmaschine: Trainierbar sind die Hüftbeuge- und 
-streck-  sowie abspreizende und heranziehende Muskulatur im 
Einbein stand. Mit einstellbarem Drehpunkt und Beinpolster.
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865 x 565 x 1105 mm 1565 x 1240 x 2050 mm60 kg 560 kg

GLUTE BENCH WITH
LOWER LEG SUPPORT

GESÄSSMUSKELBANK MIT 
UNTERSCHENKELAUFLAGE

SEATED LEG PRESS

BEINPRESSE SITZEND

3234 3258

135 kg

Trains the hip extensor muscles. The anatomically shaped 
cushion, combined with large grips, ensures consistently optimal 
biomechanics and a simultaneously comfortable and secure 
training experience.

Trainiert die Hüftstreckmuskulatur. Das anatomisch geformte 
 Polster in Verbindung mit den großen Haltegriffen sorgt für eine 
stets optimale Biomechanik und ein gleichsam komfortables wie 
sicheres Training. 

Trains the knee and hip extensor muscles. With horizontally 
adjustable seat sled for leg length adjustment and a backrest 
adjustable in three positions.

Trainiert die Knie- und Hüftstreckmuskulatur. Mit horizontal ver-
stellbarem Sitzschlitten zur Beinlängenanpassung sowie 3-fach 
in der Neigung verstellbarem Rückenpolster. 
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1565 x 1315 x 970 mm 1810 x 1385 x 2155 mm320 kg 660 kg

STANDING KNEE FLEXOR

KNIEBEUGER STEHEND

LEG PRESS 
SEATED/LYING

FUNKTIONSSTEMME
SITZEND/LIEGEND

3259 3283

70 kg 213 kg

Trains the knee flexor muscles safely and effectively while stan-
ding. Both the foot pad and the training arm are adjustable.

Trainiert die Kniebeugemuskulatur sicher und effektiv im Stand. 
 Einstellbar sind das Fußpolster sowie der Trainingsarm. 

Trains the knee and hip extensor muscles. Features: Free entry, 
backrest adjustable by 90°, inclination of the footplate in 7 
positions, and a movable footrest. Optionally, a foot adapter is 
available.

Trainiert die Knie- und Hüftstreckmuskulatur. Features: Freier 
Einstieg, Rückenlehne um 90° verstellbar, Neigung der Fußplatte 
in 7 Positionen und mitlaufende Fußablage. Optional ist ein Fuß-
adapter erhältlich.
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650 x 650 x 80 mm 2370 x 715 x 650 mm 290 kg

FUSSADAPTER
3-TEILIG

FOOT ADAPTER 
3-PIECES

SEILZUG VERTIKAL 
(WANDMONTAGE)

PULLEY VERTICAL 
(WALL-MOUNTED)

2651 3265

55 kg

Bestehend aus 3 Adaptern: BOSU Balancetrainer,   Stabilitätstrainer,  
Terrasensa® mit rückseitiger Halterung sowie passendem  Ständer. 
Für die Funktionsstemme sitzend / liegend.

Consisting of 3 adapters: BOSU balance trainer, stability trainer, 
Terrasensa® with rear holder, and a matching stand. For Leg Press 
seated/lying.

Trainiert die verschiedensten Muskelgruppen sicher und effizient, 
dank vertikaler Seillängenverstellung in Verbindung mit den aus-
wechselbaren Trainingsgriffen.

Trains various muscle groups safely and efficiently, thanks to 
vertical rope length adjustment in conjunction with interchange-
able training grips.

Equipment Universell / Universal

48 4952 kg/
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2250 x 1140 x 960 mm 2170 x 715 x 500 mm200 kg 290 kg

SEILZUG VERTIKAL 
EXPLOSIV

PULLEY EXPLOSIVE 
VERTICAL

SEILZUG UNIVERSAL 
(WANDMONTAGE)

PULLEY UNIVERSAL 
(WALL-MOUNTED)

3242 3266

70 kg 70 kg

Durch die Dreifachumlenkung sowie den Doppelseilen am 
Galgen sind die Einsatzmöglichkeiten für verschiedenste Zug-
übungen gegeben. 

Due to the triple deflection and the double ropes on the boom, 
versatile applications for various pulling exercises are possible.

Trainiert, dank multifunktionaler Einsatzmöglichkeit, verschie-
denste Muskelgruppen durch die Zweifachumlenkung sowie den 
Doppelgriffen an der vertikalen Schlittenverstellung in Verbin-
dung mit den auswechselbaren Trainingsgriffen.

Trains various muscle groups effectively, thanks to multifunc-
tional usability, with the dual deflection and double handles on 
the vertical sled adjustment in conjunction with interchangeable 
training grips.

Universell / Universal
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2010 x 1050 x 960 mm 200 kg

SEILZUG EXPLOSIV

PULLEY EXPLOSIVE

3241

70 kg

Durch die Dreifachumlenkung sowie die Doppelgriffe an der 
verti kalen Schlittenverstellung sind die Einsatzmöglichkeiten für
verschiedenste Muskelgruppen gegeben.

The triple deflection and double handles on the vertical sled
adjustment provide versatile applications for various muscle
groups.

2109

2142

KNÖCHEL  LEDERRIEMEN
 

ANKLE LEATHER STRAPS

KABELZUG BÜGELGRIFF 
 

CABLE PULL HANDLE

2116

LATZUGSTANGE
OHNE GUMMIGRIFF  

LAT PULLDOWN BAR
WITHOUT RUBBER GRIP

Zubehör / Accessories
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Universell / Universal
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Die INNOVATION KOMBI MASCHINEN vereinen zwei Übungen in einer Maschine.

Die Serie umfasst fünf Maschinen: Abduktion & Adduktion, Bauch & Rücken, Kniebeuger & Kniestrecker, sowie Hal-

tungsstabilisator & Bruststabilisator und Rückenzug & Schulterdrückmaschine.

Dank vielfältiger Einstellmöglichkeiten bieten alle Maschinen optimale Biomechanik und ein ideales Belastungsprofil. 

Platzsparend und innovativ!

The INNOVATION COMBO MACHINES combine two exercises in one machine. The series includes five machines: 

Adduction & Abduction, Abdominal & Back, Leg Extension & Leg Curl, as well as Pec Fly & Rear Delt, and Lat Pull & 

Shoulder Machine.

Thanks to various adjustment options, all machines provide optimal biomechanics and an ideal load profile.

Space-saving and innovative!

INNOVATION KOMBI MASCHINEN

INNOVATION COMBO MACHINES

54 551649 x 749 x 1263 mm 325 kg

ADDUCTION & ABDUCTION 
COMBO MACHINE

ABDUKTION &  
ADDUKTION KOMBI

3280

85 kg

Combines both exercises perfectly. The range of motion can be 
easily adjusted while sitting. The backrest can also be varied in in-
clination.

Vereint beide Übungen perfekt. Der Bewegungsradius kann ganz 
einfach im Sitzen eingestellt werden. Das Rückenpolster kann zu-
sätzlich in der Neigung variiert werden.
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1583 x 1109 x 1568 mm 375 kg

BAUCH & RÜCKEN
KOMBI

ABDOMINAL & BACK
COMBO MACHINE

3285

105 kg

Trainiert sowohl die geraden Bauchmuskeln als auch die Rück-
muskulatur. Das Brust- bzw. Rückenpolster ist besonders komfor-
tabel, die Sitzhöhe ist stufenlos verstellbar.

Trains both the straight abdominal muscles and the back musc-
les. The chest and back padding is particularly comfortable and the 
seat height is infinitely adjustable.
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1170 x 1149 x 1563 mm 350 kg

KNIEBEUGER &  
KNIESTRECKER KOMBI

LEG EXTENSION & LEG
CURL COMBO MACHINE

3286

105 kg

Vereint beide Übungen optimal in einer Maschine.
Durch die verschiedenen Einstellmöglichkeiten ist eine optimale 
Biomechanik gegeben. Außerdem kann schnell zwischen den bei-
den Übungen gewechselt werden.

Optimally combines both exercises in one machine. 
The various adjustment options ensure optimum biomechanics. 
You can also quickly switch between the two exercises.

Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!



1351 x 778 x 1948 mm 400 kg

HALTUNGSSTABILISATOR &  
BRUSTSTABILISATOR KOMBI
PEC FLY & REAR DELT 
COMBO MACHINE

3287

105 kg

Trainiert die Schulterpartie sowie die Brustmuskulatur. 
Die Oberkörper- bzw. Rückenpolster sowie die Arme, die bei 
jeder Bewegung mitgehen, können ideal an die Körpergröße und 
Spannweite angepasst werden. 

Targets the shoulder area and chest muscles.
The upper body or back pads, along with the arms that move with 
every motion, can be ideally adjusted to the individual‘s height 
and wingspan.
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1351 x 778 x 1948 mm 400 kg

RÜCKENZUG & SCHULTER-
DRÜCKMASCHINE KOMBI
LAT PULL & SHOULDER 
COMBO MACHINE

3288

105 kg

Interested in electronic training planning, control, and documentation? Contact us!

Vereint beide Übungen optimal in einer Maschine.
Durch die verschiedenen Einstellmöglichkeiten ist eine optimale 
Biomechanik gegeben. Außerdem kann schnell zwischen den bei-
den Übungen gewechselt werden.

Combines both exercises optimally in one machine.
Optimal biomechanics are ensured through various adjustment 
options. Additionally, it allows for quick switching between the 
two exercises.
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MOBILITY QUBE SMART
FOLGT DEM TREND,
SETZT NEUE MASSSTÄBE

MOBILITY QUBE SMART
FOLLOWS THE TREND,
SETS NEW STANDARDS.

Effektive Übungen für Dehnungs-, Beweglichkeits- 

und Faszientraining werden in einem kompakten und 

eleganten Design angeboten. Hinzu kommen leicht 

verständliche Erklärungen zur Übungsausführung. 

Es gibt 8 Trainingsstationen für Beweglichkeit und 

Dehnung, sowie 2 Faszienstationen, die mit innova-

tiven Übungsmöglichkeiten ausgestattet sind. Diese 

ermöglichen eine tiefe Faszienbehandlung in jede 

Muskelfaserrichtung. Insgesamt finden die 10 Einzel-

stationen auf weniger als 6 Quadratmetern Platz. 

Entwickelt für das Training mit oder ohne Sportschu-

he. Der Mobility Qube Smart eignet sich perfekt für 

Fitnessstudios, Präventions- und Gesundheitsein-

richtungen, sowie Unternehmen, die von einer neuen 

Art der Trainingsmodalität profitieren wollen.

Effective exercises for stretching, flexibility, and 

fascial training are offered in a compact and elegant 

design. Clear explanations for exercise execution are 

also provided. There are 8 training stations for mobi-

lity and stretching, as well as 2 fascia stations equip-

ped with innovative exercise options. These allow for 

deep fascial treatment in every muscle fiber direction. 

In total, the 10 individual stations fit in less than 6 

square meters. Designed for training with or without 

sports shoes, the Mobility Qube Smart is perfect for 

fitness studios, prevention and healthcare facilities, 

as well as businesses looking to benefit from a new 

training modality.

Maße:
Länge 1932 mm
Breite 3043 mm
Höhe 2197 mm

Die kompakte Bauweise ermöglicht dem Mobility

Qube Smart eine optimale Raumnutzung bei

hoher Trainingseffizienz. Mit Hilfe von QR-Codes

kann man ganz einfach die Übungsvideos

der einzelnen Stationen abrufen.
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4979
Dimensions:
Length 1932 mm
Width 3043 mm
Height 2197 mm

The compact construction allows the Mobility Qube 

Smart to optimize space utilization while maintaining 

high training efficiency. QR codes provide easy access

to exercise videos for each station.
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8 Trainingsstationen 
2 Faszienstationen
auf weniger als 6 Quadratmetern:

8 Training Stations
2 Fascia Stations
in less than 6 square meters:

EINSTELLBARE FASZIENROLLEN-STATION ADJUSTABLE FASCIA ROLLER STATION

HÖHENVERSTELLBARE OBERER-RÜCKEN-STATION HEIGHT-ADJUSTABLE UPPER BACK STATION

SPROSSENWAND STATION PARALLEL BARS STATION

VERSTELLBARE POLSTERROLLEN-STATION ADJUSTABLE PAD ROLLER STATION

HÖHENVERSTELLBARE GLUTEUS DEHNSTATION HEIGHT-ADJUSTABLE GLUTEA STRETCH 
STATION

WADEN STRETCHSTATION CALF STRETCH STATION

HÜFTBEUGE STRETCHSTATION HIP FLEXOR STRETCH STATION

BRUST STRETCHSTATION CHEST STRETCH STATION

TRANSVERSAL-STANGE TRANSVERSAL BAR

EINSTELLBARE KUGELROLLEN STATION ADJUSTABLE BALL ROLLER STATION
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Digitalisierung wird immer wichtiger und moderne Softwarelösungen bringen für alle Beteiligten große Vorteile mit sich. 

Wir möchten Sie optimal bei der Digitalisierung Ihrer Trainingsfläche unterstützen. Deshalb haben wir nur die besten 

Partner an der Hand, die Ihnen eine ideale Lösung bieten können. 

Wie gewohnt bekommen Sie bei uns alles aus einer Hand. Für Informationen rund um das Thema „Digitalisierung Ihrer 

Trainingsfläche“ sprechen Sie uns an! Wir stehen Ihnen gerne beratend zur Seite!

Digitization is becoming increasingly crucial, and modern software solutions bring significant benefits to all parties invol-

ved.

We aim to support you optimally in digitizing your training area. Therefore, we have only the best partners at our dispo-

sal who can provide you with an ideal solution.

As usual, you get everything from us in one place. For information on the topic of „Digitizing your training area,“ feel free 

to reach out to us! We are here to assist you with advice!

64 65

SOFTWARE
DIE DIGITALISIERUNG IHRER TRAININGSFLÄCHE

SOFTWARE
THE DIGITIZATION OF YOUR TRAINING AREA
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Das enhält die Serie:
Professionelle Ergometer, zertifizierte Ergometer für den medizinischen Bereich, Software zur Organisation von Studios 

und zur Dokumentation des Trainings sowie Displays zur Anbindung von Kraftmaschinen per Chip-Karte. Per Chipkarte 

lassen sich alle Maschinen intelligent vernetzen und per Software auswerten. Die Ergebnise sind ein optimiertes Training 

und anschaulich dargestellte Erfolge. Wettbewerbsvorteile und Kundenbindung lassen sich durch integrierte Features 

realisieren.

The series includes:
Professional ergometers, certified ergometers for the medical sector, software for organizing studios and documenting 

training, as well as displays for connecting strength training equipment via chip card. All machines can be intelligently 

interconnected using a chip card, and the data can be analyzed through software. The results are optimized training

and visually represented achievements. Integrated features enable competitive advantages and customer retention.

motion line 600 med und motion cardio line 900

CARDIO BY EMOTION FITNESS 
FÜR REHABILITATION UND PRÄVENTION

CARDIO BY EMOTION FITNESS
FOR REHABILITATION AND PREVENTION
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POLSTER UND FARBEN 
INDIVIDUALITÄT

UPHOLSTERY AND COLORS
INDIVIDUALITY POLSTEREI  

Wählen Sie zwischen 19 Polster-

Standard  farben. 

Und kombinieren Sie diese mit den 

entsprechenden  Nahtfarben.  

UPHOLSTERY 

Choose from 19 standard

cushion colors.

And combine them with the corre-

sponding seam colors.

Weiß White 

Mint Mint

Mohn Poppy

Dunkelbraun Dark brown

Agave Agave

Silber Silver

Lima Lima

Rubin Ruby

Schwarz Black

Atoll Atoll

Schiefer Slate

Terracotta Terracotta

Taupe Taupe

Limone Lime

Granit Granite

Beige Beige

Feuer Fire

Hellbraun Light brown

Avocado Avocado

Neben individuellen Farben bieten wir auch hap-

tische Gestaltungen sowie gelaserte und gestickte 

Logos zur Personalisierung an. Ob Polster, Rah-

men oder Verkleidungen, bei uns ist alles einzig-

artig und nach Ihren Vorstellungen gestaltet. 

Entdecken Sie zahlreiche haptische und farbliche 

Varianten, um Ihren Gerätepark einzigartig zu ma-

chen. Lassen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf und 

entdecken Sie die vielfältigen Möglichkeiten!

In addition to individual colors, we also offer tactile 

designs as well as laser-engraved and embroidered 

logos for personalization. Whether it‘s upholstery, 

frames, or coverings, everything is uniquely desig-

ned according to your preferences with us. Explore 

numerous tactile and color variations to make your 

equipment unique. Unleash your creativity and 

discover the diverse possibilities!

Beispielfotos / Examples

Rahmen- und Verkleidungs- 

farben können Sie bei den Ma-

schinen frei kombinieren. Fünf 

Standardfarben stehen Ihnen 

dafür zur Auswahl. Sonderwün-

sche gerne auf Anfrage. 

You can freely combine frame 

and cladding colors for the 

appliances. There are five 

standard colors to choose from. 

Special requests are available on 

request. 

RAHMEN UND 
VERKLEIDUNG 

FRAMES AND
COVERING

Weiß White 

Silber Silver 

Anthrazit Anthracite Schwarz Black

Schwarz matt Black matte

Wählen Sie Sonderanfertigun-

gen bei  Polstern und Nähten. Auf 

Wunsch  können wir auch das 

Logo Ihrer Einrichtung in die Pols-

ter einsticken. Ganz nach Ihren 

 Angaben. Punkten Sie mit Ihrer 

individu alisierten Trainingsfläche. 

Choose customizations for cushi-

ons and seams. Upon request, we 

can also embroider your facility‘s 

logo on the cushions. Completely 

tailored to your specifications. Sco-

re with your personalized training 

area.

BESTICKUNG UND
SONDERANFERTIGUNG

EMBROIDERY AND
CUSTOM MANUFACTURING

Beispielfotos/ Examples
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Mitten im Ruhrgebiet, in der Stadt Gelsenkirchen, ist unser MED80 Showroom. Erleben Sie dort unsere 
medizinischen Trainingsmaschinen in bewährter gym80 Qualität – natürlich alles „made in Germany“. Sie 
haben die Gelegenheit, die unterschiedlichen Trainingswiderstände der MED80-Serien zu testen.

Außerdem möchten wir Sie optimal bei der Digitalisierung Ihrer Trainingsfläche unterstützen. Deshalb 
haben wir nur die besten Partner an der Hand, die Ihnen eine ideale Lösung bieten können. Wie gewohnt 

bekommen Sie bei uns alles aus einer Hand. Wir stehen Ihnen diesbezüglich gerne beratend zur Seite!

DER SHOWROOM 
MITTEN IM HERZEN DES RUHRPOTTS!

In the heart of the Ruhrgebiet, in the city of Gelsenkirchen, you‘ll find our MED80 showroom. Experience 
our medical training equipment there in the well-established gym80 quality – all „made in Germany,“ of 
course. You have the opportunity to test the various training resistances of the MED80 series.

Furthermore, we aim to support you optimally in digitizing your training area. That‘s why we have only the 
best partners on hand who can provide you with an ideal solution. As usual, you get everything from us in 

one place. We are happy to assist you with advice on this matter!

THE SHOWROOM 
IN THE HEART OF THE RUHRGEBIET



Wiesmannstraße 46
45881 Gelsenkirchen

Tel: +49 209 97 06 40
Mobil: +49 152 585 036 24

info@med80.de
www.med80.de

MED80


